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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses Produkts
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beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fiir spatere Zwecke gut auf.

Die Leuchten dirfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.

Der Hersteller Gibernimmt keine Verantwortung flir Verletzungen oder Schéden, die Folge eines unsachgemalen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich auf die Oberflachen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder sonstigen
Flussigkeiten gereinigt werden. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

/N Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschadigungen. Benutzen Sie
die Leuchte niemals, wenn Sie Beschadigungen feststellen.

/\ Achtung! Vor Beginn der Montage oder Demontage die Netzleitung spannungsfrei schalten. FI-Schutzschalter oder Sicherungsautomat ausschalten bzw.
Sicherung heraus drehen. Vorhandene Schalter auf “AUS”.

/\ Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslocher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen angebohrt
oder beschadigt werden konnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fur den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragféhig ist. Fur eine
unsachgemafe Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung tibernommen werden.

& Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill entsorgt
werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fir das Recycling von elektrischen und elektronischen
Gerdten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei lhrer zustandigen kommunalen Verwaltung.

Schutzklasse 11 [B]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden. Bezeichnung der Anschlussklemmen: L
=Phase N = Neutralleiter & = Schutzleiter. Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung filhrende Teile miissen grundsatzlich montiert werden.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschadigt werden.

A\ Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel konnen wahrend des Betriebs Temperaturen von >60°C erreichen und diirfen daher wihrend des Betriebs nicht
beriihrt werden.

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “I1P23“ und ist ausschlieRlich fur den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

Schutzgrad “IP23“ gilt nur fur den sichtbaren Bereich der Leuchte im eingebauten Zustand. IP - Schutzgrad gilt nur fiir Deckenmontage.

Schutzgrad “IP20% gilt fiir den nicht sichtbaren Bereich der Leuchte im eingebauten Zustand.

Um den IP-Schutzgrad zu gewahrleisten, darf die Leuchte nur auf einer ebenen Flache montiert werden.

Defekte Leuchtmittel diirfen nur durch Lampen gleicher Bauart, Leistung und Spannung ersetzt werden.

Vor dem Wechsel von Leuchtmitteln ist darauf zu achten, dass diese zuerst auskiihlen missen. Achtung! Vorher Netzleitung spannungsfrei schalten.
Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sicherung herausdrehen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

252 Die beiliegende oder einsetzbare LED-Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten Servicetechniker oder
einer vergleichbar qualifizierten Person ersetzt werden.

Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse ,,F*, bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015.

Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind mdglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke von LED’s kann sich auch in Abhéngigkeit von der
Lebensdauer verdndern.

Die Leuchte kann mit handelstblichen @)Phasenanschnittdimmern oder )Phasenabschnittdimmern betrieben werden. Hierbei kann es Systembedingt zu
leichten Summ-Geréuschen beim Dimmer oder beim Leuchtmittel selbst kommen. Dies hat keinen Einfluss auf Funktion oder Lebensdauer des
Leuchtmittels und stellt keinen Mangel dar.

4t Diese Leuchten duirfen unter keinen Umstanden durch warmedammende Abdeckungen oder ahnliche Werkstoffe abgedeckt werden.

@D Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.
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. The lights have a protection class rating of “IP23 and are solely intended for indoor use only of private households.
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. LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of life span
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The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use only a dry,
lint-free cloth for cleaning.

/I Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you notice any
damage.

/\ Caution! Disconnect the mains cable from the power supply before assembling or disassembling. Switch off the earth leakage circuit breaker/automatic
circuit breaker or unscrew the fuse. Turn the switches to ""OFF"".

/\ Caution! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your chosen
mounting location.

When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the fixture. The
manufacturer is not liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

X The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste.
At the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local
municipality for the point of acceptance.

Safety class II [3. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor. Description of the supply terminals: L = Phase N =
Neutral conductor € = Earthed conductor. Protective covers and end covers for mains voltage control parts must always be mounted.

Do not install the light on a damp or conductive subsurface. Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

A\ Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 60°C. Do not touch during operation!

The protection class “I1P23” only applies to the visual area of the lamp when installed. IP degree of protection applies for ceiling suspension only.

The protection class “IP20” applies to the concealed area of the lamp when installed.

To comply with the IP protection class rating, the lights may only be mounted on flat surfaces.

Faulty illuminants may only be replaced by lamps of the same type, output and voltage.

Please make sure that illuminants have first cooled down before replacing them. Attention! Switch the mains power line to zero potential and switch-off the
circuit breaker and/or remove the fuse before!

Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

225 The included or insertable LED light bulb contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or a similar
qualified person.

This product contains a light source of energy efficiency class ,,F*, based on the EU regulation 2019/2015.

level from the lamp.

The lamp can be operated with standard (1)leading-edge phase dimmers or trailing-edge phase dimmers. Due to the design of the system, the dimmer or the
lamp itself may emit a slight humming noise. This does not impact the functionality or the life of the lamp and does not constitute a defect.

4% Never cover these lamps with heat-insulating enclosures or similar materials.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce produit. Conservez

ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

3. Le soin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de I'eau ou avec d'autres liquides. Utilisez
pour le nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.

4. /N Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas endommagés. N'utilisez
jamais la lampe lorsque vous constatez qu'elle est endommagée.

5. /\ Attention ! Débrancher la ligne d’alimentation avant le début du montage ou du démontage. Débrancher le disjoncteur FI ou le coupe-circuit automatique ou
dévisser le fusible. Commutateur présent sur « OFF ».

6. /\ Attention ! Avant le percage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a I’endroit du forage.

7. Lors de l'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage
ou installation sur une surface inadéquate.

8. B Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A la fin de
son vie utile, le produit doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander votre municipalité
locale pour le point.

9. Catégorie de protection Il [3]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée a un cable de protection terre. Description des bornes serre-fils : L =
Phase N = Conducteur neutre € = Cable de protection terre. Les caches et les embouts de finition pour la tension du réseau des piéces conductrices doivent
obligatoirement étre montés.

10. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

11. A\ Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et ne doivent
donc pas étre touchées pendant leur fonctionnement.

12. Le luminaire posséde le degré de protection "1P23" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

13. Le degré de protection "1P23" n'est valable que pour la partie visible du luminaire dans son état monté. Le degré de protection d’IP s'applique pour la suspension de
plafond seulement.

14. Le degré de protection "IP20" est valable pour la partie non visible du luminaire dans son état monté.

15. Afin de pouvoir garantir le degré de protection IP, le luminaire doit étre monté uniquement sur une surface plane.

16. Des lampes abimées ne peuvent étre remplacées que par des lampes de méme fabrication, de méme puissance et de méme tension.

17. Avant le changement de lampes, veiller a ce que celles-ci refroidissent d’abord. Attention! Avant de toucher au cordon d’alimentation, veuillez éteindre le courant.
Eteignez le commutateur ou enlevez le fusible.

18. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

19. “*5& La source lumineuse LED fournie ou utilisable ne doit &tre remplacée que par le fabricant, un technicien du service aprés-vente mandaté par celui-ci ou bien par
toute autre personne possédant une qualification similaire.

20. Ce produit contient une source lumineuse de la classe d’efficacité énergétique ,,F*, telle que définie dans le réglement UE 2019/2015.

21. Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent également se modifier en
fonction de la durée de vie.

22. L'ampoule peut étre utilisée avec les modeles courants de (yvariateurs a coupure de phase en amont ou de (variateurs a coupure de phase en aval. Pour des raisons
propres au systéme adopté, de légers bourdonnements peuvent étre pergus sur le variateur ou I’ampoule. Ce bruit n’a aucune influence sur le fonctionnement ou la
durée de vie de I’ampoule, et n’indique aucun dysfonctionnement.

23. 4 Ne couvrez jamais ces lampes avec des clétures thermoisolantes ou matériaux semblables.

N

D cConsigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per 1’uso per
Iulteriore impiego.

1. Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.
2. |l produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.
3. La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o altri liquidi. Per la

pulizia utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

4./ Attenzione! Pericolo di scossa elettrical Prima di collegare alla rete, controllare I'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la lampada se si
notano danni.

5. A\ Attenzione! Scollegare I'alimentazione prima di iniziare il montaggio o lo smontaggio. Spegnere linterruttore Fl o I'interruttore automatico oppure rimuovere il
fusibile. Gli interruttori presenti su ""OFF"".

6. /N Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o corrente che
potrebbero venire perforate o danneggiate.

7. Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non pud assumersi alcuna
responsabilita a seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.

8. & Il simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei rifiuti
domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere I’indirizzo presso 'amministrazione
comunale competente.

9. Classe di sicurezza Il [B]. Questa lampada & isolata e non pud essere collegata al cavo di presa a terra. Denominazione dei morsetti di collegamento: L = Fase N =
Neutro © = Terra E’ indispensabile applicare le coperture per i fili di trasmissione della tensione di rete.

10. La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

11. A\ Attenzione! 1 pezzi delle lampade e i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C durante il funzionamento, per cui non devono
essere toccati.

12. La lampada dispone di un grado di protezione “IP23% ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato.

13. 1l grado di protezione “IP23 si riferisce solamente all’aera visibile della lampada completamente montata. Il grado di protezione IP vale solo per montaggi sul
soffitto.

14. 1l grado di protezione “IP20“ si riferisce all’area non visibile della lampada completamente montata.

15. Per assicurare il grado di protezione IP, la lampada deve essere montata esclusivamente su una superficie piatta.

16. Dispositivi difettosi di illuminazione possono essere sostituiti solo con lampade dello stesso tipo di uguale potenza e tensione.

17. Quando si sostituisce la lampada, assicurarsi che si sia ben raffreddata. Attenzione! Staccare dapprima la linea di corrente. Disattivare I’ interruttore automatico,
ovvero svitare il fusibile.

18. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

“& La fonte luminosa LED annessa o inseribile essere sostituita solo dal produttore, da un tecnico addetto all’assistenza da lui autorizzato o da una persona con
qualifica equiparabile.

20. Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica ,,F*, in base al regolamento UE 2019/2015.

21. Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED pud anche differire a seconda della durata in
servizio.

22. Lalampada puo essere azionata tramite un comune ;) dimmer a taglio di fase ascendente o ;discendente. Dal regolatore automatico della luce o dalla lampada
possono provenire dei rumori di sistema. Cid non ha alcun influsso sulla funzionalita o sulla durata delle lampade e non indica I’esistenza di alcun difetto.

23. 4% Le lampade non devono mai essere coperte da sostanze termoisolanti o materiali simili.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacion antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este producto.

[

22.

23.

Guarde las instrucciones.

Las lamparas s6lo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacién vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces sdlo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con agua ni otros
liquidos. Para limpiarlo, utilice un trapo seco y sin pelusa.

/N iCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la ldmpara no presente ningun tipo de dafio. En ningun caso utilice la
lampara si detecta algun dafio.

/\ jAtencion! Desconecte el cable de red de la fuente de alimentacién antes de comenzar el montaje o desmontaje. Desconecte el interruptor diferencial o el fusible
automatico o desenrosque el fusible. Interruptores en posicion “OFF”.

/\ jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecion, asegtrese de que el punto de perforacién no atraviese o dafie ningtn conducto de gas, de agua o toma de
corriente.

Para montar la fijacién hay que tener en cuenta que el material de fijacién sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no asumira ninguna
responsabilidad en caso de efectuarse una fijacion inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

H El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el contrario, el
producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electronicos al final de su tiempo de duracion. Por favor, inférmase con su
administracion minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

Clase de proteccion 11 [B]. Esta lampara esta especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccion. Identificacién de los bornes de conexién: L
=fase N = conductor neutro & = conductor de proteccion. Las tapas de cobertura y terminacién para las piezas con conduccion eléctrica deben montarse
incondicionalmente.

. No montar la lampara en zonas subterrdneas himedas o conductivas. Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

. A\ jAtencion! Los componentes de la lampara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté encendida.

. La ldampara posee el grado de proteccion “IP23% y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

. El grado de proteccion “IP23 se aplica solo para las zonas visibles de la lampara ya montada. El grado de proteccion IP es valido solamente para montajes en techos.
. El grado de proteccion “IP20“ se aplica para las zonas no visibles de la lampara ya montada.

. Para garantizar el grado de proteccion IP, la lampara debe montarse solamente sobre una superficie llana.

. Las bombillas defectuosas s6lo deben sustituirse por bombillas del mismo disefio, potencia y tension.

. Antes de cambiar bombillas es preciso esperar un tiempo hasta que se enfrien. Atencién! Desactivar la linea de alimentacion. Desconectar el fusible automatico o

quitar el fusible.

. No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

“& La fuente de iluminacién LED incluida o insertada (inicamente podré ser reemplazada por el fabricante o por un técnico designado por este, asi como por una
persona igualmente cualificada.

. Este producto incluye una fuente de iluminacion de clase de eficiencia energética ,,F* conforme al reglamento UE 2019/2015.
. Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en funcién

de su vida.

La lampara puede funcionar con yreguladores al inicio de fase o con reguladores a final de fase habituales. Debido al sistema, puede producirse un leve zumbido en
el regulador o en la bombilla. Esto no afecta al funcionamiento de la lAmpara o al tiempo de vida Gtil de la bombilla y no constituye ningln defecto.

4% De ninguna manera debe cubrir estas lamparas con proteccion calorifuga o materiales similares.

®® Sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at lzese de fglgende informationer ngje, far du starter med installationen eller idriftseettelsen af dette produkt. Denne

Lo

driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de geldende installationsforskrifter for elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller beskadigelser, som falger ud af uhensigtsmaessig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, ma dette produkt ikke renggres med vand eller andre veesker. Anvend
en tgr, fnugfri klud til rengaring.

/N Forsigtigt! Fare for elektrisk stad. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du opdager nogen
beskadigelser.

/\ OBS! Fjern stramledningen fra stramforsyningen inden monteringen eller demonteringen pabegyndes. Sluk for fejlstramsafbryderen eller den automatiske
afbryder, eller drej sikringen ud. Kontakter stilles pa ""OFF"".

/\ OBS! Sgrg inden boringen af fastgarelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller stramledninger p& borestedet.

| forbindelse med montagen, sa skal man vaere opmaerksom pa, at fastgarelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan bzre. | forbindelse med
artiklens uhensigtsmaessige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.

H Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke mé deponeres sammen med husholdningsaffald. Produktet skal
bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Spgrg din kommune efter den nermeste genbrugsstation.

Beskyttelsesklasse 11 [O]. Denne lygte har en ekstra isolering og ma ikke tilsluttes til en jordledning. Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase N = nulleder © =
jordledning. Skeerm- og endekapper til dele, som leder stram, skal altid monteres.

. Lygten mé ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund. Giv agt p4, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

. A\ Lygtens dele kan ved brug opnd en temperatur pa optil > 60°C og ma& derfor ikke berares mens de er i brug.

. Lampen har kapslingsklasse “IP23“ og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dere i private husholdninger.

. Beskyttelsesgraden «IP23“ galder kun for lampens synlige omréde i monteret tilstand. 1P - beskyttelsesgraden gaelder kun ved montering pa loftet.

. Beskyttelsesgraden “IP20* gzlder for lampens usynlige omréde i monteret tilstand.

. For at kunne garantere IP-kapslingsklassen méa lampen udelukkende monteres pé en jeevn overflade.

. Defekte lyskilder mé kun erstattes af peaerer som er af samme konstruktionstype og som har samme effekt og spaending.

. Far skift af lyskilder skal der tages hensyn til, at disse har afkalet sig for de erstattes. GIV AGT! Stremledningen skal vaere spaendingslas. Sikring kobles fra, hhv.

sikring drejes ud.

. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspere, LED, etc.)
e, B

' Den vedlagte eller passende LED-lyskilde mé kun erstattes af producenten eller af en af ham bestilt servicetekniker eller lignende kvalificeret person.

. Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklassen ,,F*, baseret pd EU-forordningen 2019/2015.
. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsé andre sig alt efter dens levetid.
. Lampen kan drives med handelsgangse faseindlgbslysdaempere eller ( faseafsnitslysdeempere. Herved kan der systembetinget opsta lette summe-lyde ved

lysdaeemperen eller ved selve lyskilden. Dette har ikke nogen indflydelse pa lyskildens funktion eller levetid og udger ikke nogen mangel.

. 4% Lygterne mA aldrig tildeekkes med varmeisolering eller lignende materiale.”
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® siakerhetsforeskrifter / Var god och las den har informationen noggrant innan du borjar med att installera den har produkten eller ta den i drift.

10.
11.

12

20.
21.
22.

23.

Forvara den har bruksanvisningen for senare &ndamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de gallande foreskrifterna for elinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nar belysningen anvénts pa ett icke fackmassigt satt.

Skatseln av belysning inskranker sig till utsidorna. P grund av elsakerheten far denna produkt inte rengoras med vatten eller andra vatskor. Anvand endast
en torr, luddfri duk for rengéring.

/N Se upp! Risk for elektrisk stot. Kontrollera den kompletta lampan med avseende pé eventuella skador fore varje anslutning till elntet. Anvand aldrig
lampan om du upptécker skador.

/\ OBS! Innan monteringen eller demonteringen paborjas maste kraftledningen kopplas spanningsfri. Stang av FI-brytare eller dvérgbrytare respektive
skruva ut sakringen. Befintliga omkopplare pd ”OFF”.

/\ OBS! Innan du borrar fasthalen méste du férvissa dig om, att det inte finns ndgra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dar du borrar.

Vid montering maste du se till, att monteringsmaterialet ar lampligt for underlaget och att detta har motsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en
icke fackméssig koppling av artikeln med resp. underlag.

E Symbolen med den dverstreckade soptunnan pa produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushéllsavfallet. Produkten
behdver istallet efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dar elektriska och elektroniska apparater &tervinns. Adressen far du hos din
kommunalftrvaltning.

Skyddsklass Il [3]. Denna belysning har en speciell isolering och far inte anslutas till en skyddsledare. Anslutningsklammornas beteckning L = Fas N =
Neutralledare € = Skyddsledare Téck- och &ndképa for ledande delar for natspanning méste principiellt monteras.

Montera inte belysningen pé fuktigt eller ledande underlag. Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

A\ Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan f& temperaturer av >60°C under driften och far darfor ej réras under driften.

. Lampan 4r forsedd med skyddsgraden “1P23% och ar endast avsedd fér anvandning inomhus i privata hushéll.
13.
14
. For att IP-skyddsgraden ska kunna garanteras, far lampan endast anvandas pa en jamn yta.
16.
17.
18.
19.

Kappslingsklass “1P23% géller endast for den synliga delen av lampan i monterat tillstdnd. 1P-skyddsklass géller endast fér takmontage.
Kappslingsklass “IP20¢ galler for den icke synliga delen av lampan i monterat tillstand.

Skadade lampor far endast bytas mot lampor av samma slag och med samma styrka och spanning.
Var noga med att lta lampan svalna innan den byts ut. OBS! Gor férst natledningen spanningsfri. Koppla av sakringsautomaten eller vrid ur sékringen.
Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmedel, LED mm.).

24& Den medfdljande eller anvandbara LED-ljuskallan kan far endast bytas ut av tillverkaren, en av denne auktoriserad servicetekniker eller en lika
kvalificerad person.

Denna produkt innehdller en ljuskalla i energieffektivitetsklassen ,,F, baserad pd EU-férordningen 2019/2015.

Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier & mojliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan dven forandras beroende pé livslangden.

Lampan kan anvandas med en vanlig (1)dimmeraktor eller (2)fasintervalldimmer som finns in handeln. Harvid kan det p& grund av systemet handa att det
uppstar ett 1agt brummande ljud i dimmern eller ljuskallan. Detta ar ingen brist och paverkar varken ljuskallans funktion eller livslangd.

4% Dessa lyktor far aldrig tickas 6ver med varmeisolerande tackmaterial e. dyl.

Q@D Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget naye for De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne

10.
11.
12.
. Beskyttelsesklassen "1P23"" gjelder kun for den synlige delen av lampen i montert tilstand. IP — beskyttelsesgrad gjelder kun for takmontering.
14.
15.
16.
17.

18.
19.

20.
21.
. Lampen kan driftes med vanlig tilgjengelige fasesnittregulerte dimmere eller (»faseavsnittregulerte dimmere. Systembetinget kan det oppstd sma

23.

bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsta som falge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjgres med vann eller andre veesker. Bruk kun en tarr
klut som ikke loer nar du rengjer produktet.

/N Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen p& mulige skader far den kobles til stremnettet. Bruk aldri lampen dersom den er
skadet.

/\ Advarsel! Fgr montering eller demontering mé nettledningen veere spenningsfri. Fl-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv. sikring skal
skrus ut. Brytere skal settes pa “OFF<.

/N Advarsel! Far du borer festehullene ma du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller stramledninger.

Ved montering mé du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig beereevne. Ved feil festing av produktet til
underlaget fraskriver produsenten seg alt ansvar.

H Symbolet med en gjennomstraket sgppelbatte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. |
stedet ma produktet, ndr det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst sper i din kommune etter
naermeste miljgstasjon.

Verneklasse 11 [T]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning. Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase N = ngytral ledning
© = jordledning. Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehetter til ledende deler som farer nettspenning.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag. Sgrg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

A\ Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppnd en temperatur pa >60°C. Disse ma derfor ikkebe rares mens de er i bruk.

Lampen er i beskyttelsesklassen “IP23% og er utelukkende ment for bruk innendgrs i private husholdninger.

Beskyttelsesklassen *'1P20" gjelder kun for den ikke synlige delen av lampen i montert tilstand.

For & kunne garantere 1P-beskyttelsesklassen skal lampen bare monteres pa jevne flater.

Defekte lyspaerer far kun erstattes med lysparer av samme type, ytelse og spenning.

Ver oppmerksom pa at lysparer ma kjgles ned far de skiftes ut. Obs! Nettledningen ma farst kobles fra nettet. SI& av sikringsautomaten eller skru ut
sikringen.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

©%5& Den vedlagte eller egnede LED-lyskilden kan kun byttes ut av en person fra produsenten eller en autorisert servicetekniker eller en tilsvarende
kvalifisert person.

Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse ,,F* i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015.

Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.

summelyder i dimmeren eller i selve lyspaeren. Dette har ikke noe & si for funksjonen eller levetiden til lyspaeren og er ikke en mangel.
4% Disse lampene m& under ingen omstendigheter tildekkes av varmeisolerende tildekninger eller lignende materialer.

@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat timan tuotteen asennuksen tai kéyttéonoton. Sailyta tama kéyttéohje huolellisesti
mydhempaa kayttda varten.

1. Vain valtuutetut ammattihenkil&t saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien sahkdasennusmaardysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eika vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasiallisesta kéytosta.

3. Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. S&hkdturvallisuussyisté tuotetta ei saa puhdistaa vedelld tai muilla nesteilld. Kéyta puhdistukseen vain kuivaa,
nukatonta liinaa.

4./ Varo! Sahkdiskun vaara, Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sahkoverkkoon kytkemista. Al kaytd valaisinta, jos havaitset siina
vaurioita.

5. /A Huomio! Kytke verkkojohto jannitteettdmaksi ennen asennusta tai purkamista. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake pois paalta tai poista
sulake. Aseta kytkin “OFF”-asentoon.

6. /A\ Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, etté porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sahkdjohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

7. Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, etté kiinnitysmateriaali soveltuu Kiinnityspintaan ja ett4 se kest&a kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta tuotteen
virheellisestd kiinnityksesta valittuun pintaan.

8. & Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paalla merkitsee, ett4 taté tuotetta ei saa hévittaa yhdessé talousjétteen kanssa. Sen sijaan tuote on
toimitettava kéyttdikansa loputtua séhko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan
viranomaiselta.

9. Suojaluokka Il [3]. Talla valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liitt4a maadoitusjohtimeen. Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdin & =
maadoitusjohdin. Verkkojannitettd johtavien osien peite- ja paatelevyt tulee aina asentaa.

10. Al4 asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan paalle. Kiinnita huomiota siihen, etteivat johdot vaurioidu asennuksessa.

11. A\ Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineiden kayttdlampdétila saattaa nousta >60°C:een, tastd syysta niita ei saa koskea kéyton aikana.

12. Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP23% ja se on tarkoitettu kéytettdvéksi ainoastaan sisatiloissa yksityistalouksissa.

13. Suojausluokka ”1P23” koskee vain asennetun valaisimen ndkyvaa osaa. IP-suojatyyppi pétee vain kattoon asennukseen.

14. Suojausluokka ”IP20” koskee asennetun valaisimen osaa, joka ei ole ndkyvissa.

15. Jotta IP-suojausluokka voidaan taata, valaisimen saa asentaa vain tasaiselle pinnalle.

16. Vialliset valaistusvalineet saa korvata vain lampuilla, joiden rakenne, teho ja jannite on samanlainen.

17. Ennen valaistusvalineiden vaihtoa on otettava huomioon, etté valaistusvalineiden on annettava jadhtyd. Huomio! Kytke ensin verkkojohto jannitteettomaksi.
Kytke sulakeautomaatti pois paalta tai kierrd sulake ulos.

18. Al4 katso suoraan valoldhteeseen (valaistusvaline, LED jne.).

& Mukana tulleen tai kaytettavan LED-valonlahteen saa vaihtaa uuteen vain valmistaja tai hanen valtuuttamansa huoltoteknikko tai muu tehtavaan
pateva henkilo.

20. Tuote siséltaa valonléhteen, jonka energiatehokkuusluokka on ,,F* EU-asetuksen 2019/2015 mukaan.

21. LEDien vdrit saattavat hieman poiketa toisistaan erastd riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myos sen kayttoiasta.

22. Valaisinta voidaan kayttaa tavanomaisilla @yvaihehimmentimilla tai vastavaihehimmentimilla. Himmentimessa tai itse lampussa voi esiinty jarjestelmaén
kuuluvaa heikkoa suhinaa. Tdma ei vaikuta kuitenkaan lampun toimintaan tai kdyttikaan eika kyseessa ole vika.

23. g% Naita lamppuja ei saa milloinkaan peittaé lampoa eristavilla suojuksilla tai samankaltaisilla materiaaleilla.

e

@ Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt
begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

1. De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.

2. De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

3. Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen worden
schoongemaakt. Gebruik voor het schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.

4. /) Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp
nooit als u beschadigingen constateert.

5. /\ Let op! Schakel voor de montage of demontage de stroom voor de betreffende groep uit. Aardlekschakelaar of zekeringautomaat uitschakelen resp. de
zekering er uitdraaien. Aanwezige schakelaar op “UIT”.

6. /\ Let op! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of beschadigd
kunnen raken.

7. Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een dienovereenkomstige
draagkracht bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende ondergrond.

8. X Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit
product moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan
de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.

9. Beschermklasse 11 [O]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten. Aanduiding van de aansluitklemmen: L =
Fase N = Neutraalgeleider & = Beschermleider. Afdek- en eindkappen voor netspanning voerende delen moeten principieel worden gemonteerd.

10. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

11. A\ Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >60°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet worden
aangeraakt.

12. De lamp heeft beschermingsklasse “IP23 en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

13. De beschermingsgraad “IP23 geldt slechts voor het zichtbare gedeelte van de lamp in ingebouwde toestand. IP — beschermgraad geldt alleen voor
plafondmontage.

14. De beschermingsgraad “IP20“ geldt slechts voor het onzichtbare gedeelte van de lamp in ingebouwde toestand.

15. Om de IP-beschermingsklasse te waarborgen, mag de lamp alleen op een vlakke ondergrond gemonteerd worden.

16. Defecte lampen mogen alleen door lampen van dezelfde type, vermogen en spanning worden vervangen.

17. Voor het wisselen van lampen moet men erop letten, dat deze eerst moeten afkoelen. Opgepast! VVooraf voedingsleiding spanningsvrij schakelen.
Contactverbreker uitschakelen resp. zekering uitschroeven.

18. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

19. 234@ De meegeleverde of te gebruiken led-lichtbron mag alleen door de fabrikant of een door hem met de opdracht belaste elektricien of een vergelijkbaar
gekwalificeerde persoon worden vervangen.

20. Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse ,,F*, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015.

21. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur
veranderen.

22. De lamp kan met in de handel zijnde (faseaansnijdingsdimmers en faseafsnijdingsdimmers bediend worden. Hierbij kunnen, afhankelijk van het systeem,
lichte zoemende geluiden ontstaan bij de dimmer of het verlichtingsmiddel zelf. Dit heeft geen invloed op de werking of de levensduur van het
verlichtingsmiddel en is geen mankement.

23. 4% Deze lampen mogen onder geen enkel omstandigheid door warmte-isolatie of soortelijke materialen afgedekt worden
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Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacije.

1

N

10.

11.

12.
13.
14.
15.
16.
17.

23.

Instrukcje nalezy przechowywac¢ do pozniejszego wykorzystania.

Oprawy o$wietleniowe moga instalowac tylko specjaliSci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowigzujacych przepisoéw dotyczacych
wykonywania instalacji elektrycznych.

Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za zranienia lub uszkodzenia bedace skutkiem niewtasciwego postugiwania si¢ $wietlowka.

Konserwacja $wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzglgdu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czys$ci¢ woda ani innymi
plynami. Do czyszczenia nalezy uzywa¢ tylko suchej, niestrzgpiace;j si¢ Sciereczki.

/N Ostroznie! Niebezpieczehstwo porazenia pradem. Przed kazdym podtaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzié kompletng lampe pod katem
ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie nalezy uzywac lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.

/\ Uwaga! Przed rozpoczeciem montazu lub demontazu przew6d sieciowy odtaczyé od zasilania. Wylaczyé wytacznik réznicowopradowy lub instalacyjny,
wykreci¢ bezpiecznik. Dostgpne przetaczniki na “OFF”.

A\ Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewnic si¢, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebic¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i
woda lub przewodow elektroenergetycznych.

Zwrd¢ na to uwage podczas montazu, aby material mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio nosny. Za nieodpowiednie potaczenie artykutu z danym
podtozem producent ze swojej strony nie moze przeja¢ odpowiedzialnosci.

)i4 Symbol przekre$lonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwaé razem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;j.

Klasa ochrony 11 [B]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ laczona z przewodem ochronnym. Oznaczenie zaciskow przytaczeniowych: L =
faza, N = przewéd neutralny, © = przewéd ochronny. Nalezy zamontowaé pokrywy na elementy bedace pod napieciem.

Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podlozu, ani tez na podlozu przewodzacym elektryczno$¢. Nalezy si¢ upewni¢, ze przewody nie zostaly
uszkodzone podczas montazu.

A\ Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy o$wietleniowej oraz elementy §wiecace moga w czasie eksploatacji osiggaé temperature przekraczajaca 60°C i
dlatego nie wolno ich wtedy dotykac.

Lampa posiada stopien ochrony “IP23% i jest przeznaczona wytacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.

Stopien ochrony “IP23“ odnosi si¢ tylko do widocznego zakresu lampy po zainstalowaniu. Klasa ochrony IP odnosi si¢ tylko do montazu na suficie.
Stopien ochrony “IP20“ odnosi si¢ tylko do niewidocznego zakresu lampy po zainstalowaniu.

Aby zagwarantowa¢ stopien ochrony IP, lampa moze by¢ zamontowana jedynie na rOwnej powierzchni.

Wadliwe $wietlowki moga by¢ wymienione jedynie na lampy o takiej samej budowie, mocy i napigciu.

Przed wymiang swietlowek nalezy zwrdci¢ uwage na to, ze musza by¢ one najpierw ochtodzone. Uwaga! Przed podtaczeniem lampy nalezy wyltaczy¢
zasilanie . Wylaczy¢ bezpieczniki, ewentualnie wykrecic je.

. Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodlto §wiatta (zarowka, dioda LED itp.).

| Zalaczone lub nadajace si¢ do uzytku zrodto $wiatta LED moze zosta¢ wymienione jedynie przez producenta lub przez niego wyznaczonego technika

serwisowego, czy podobnie wykwalifikowang osobg.

. Ten produkt zawiera zrodto $wiatla o klasie efektywnosci energetycznej ,,F*, zgodnie z rozporzadzeniem UE 2019/2015.
. Mozliwe sg roznice w kolorach diod LED r6znych szarz. Kolor $wiatla i sita $wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rOwniez w zwigzku z zywotnoscia.
. Lampa moze by¢ obslugiwany przy uzyciu dostgpnych w handlu: ) dimerdw sterowania fazy, lub (2) Faza $ciemniacza. Przy tym moze dojs¢ do

uzaleznionego od systemu, lekkiego brzeczenia przy $ciemniaczach lub samych zarowkach. Nie ma to wptywu na funkcje lub zywotnosé zarowki i nie
przedstawia zadnej usterki.
2% Niezaleznie od okolicznosci nie wolno przykrywac lamp ostonami termoizolacyjnymi lub innymi podobnymi materialami

©D Bezpetnostni pokyny / Piettéte si, prosim, pozorné tyto informace, diive nez za&nete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto

1.
2.
3.

10.

11

18.
19.

20.

21.
22.

23.

pokyny k obsluze pro pozdéjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny personal dle prislusnych elektroinstala¢nich ptedpist.

Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i $kody, které vzniknout dusledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z diivodi elektrické bezpeénosti nesmite tento vyrobek &istit vodou nebo jinymi kapalinami. Pouzivejte k &isténi
pouze suchou utérku, kterd nepousti vlakna.

/N Opatrng! Nebezpedi zasazeni elektrickym proudem. Ped kazdym pripojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletnf svitidlo, zda neni
pripadné poskozené. Svitidlo nikdy nepouzivejte, pokud zjistite poskozeni.

/\ Pozor! Pred montazi nebo demontaz odpojte piivodni kabel od napéti. Vypnéte proudovy chrani¢ FI, automatické pojistky nebo vysroubujte pojistku.
Vypinace piepnéte do polohy ,,OFF*.

/N Pozor! Pred vrtanim otvord s piesvédite, Ze se v téchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.

Pfi montazi dbejte na pouziti vhodného ptipevitovaciho materialu, ktery zarucuje potiebnou nosnost. Vyrobce neruci za skody zptsobené neodbornym
pripevnénim artiklu na pouzity podklad.

H Symbol pieskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamena, e vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domacnosti. Tento vyrobek je
misto toho tfeba na konci jeho Zivotnosti predat sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych pfistroju. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své
prisludné mistni samospravy.

Tiida ochrany II [B]. Toto svitidlo méa zvlastni izolaci a nesmi byt pfipojeno na ochranny vodi¢. Oznadeni p¥ipojovacich svorek: L = fize N = neutralni vodi¢
& = ochranny vodi&. Na sou&ésti pod nap&tim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncové krytky.

Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad. Dbejte na to, aby se vedeni pfi montazi neposkodila.

. A\ Pozor! Dily svitidla mohou béhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je zakazano se jich béhem provozu dotykat.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

Svétlo ma stupen ochrany “IP23¢ a je urcené jen pro privatni pouziti v domacnosti a ve vnitinich prostorech.

Druh ochrany “IP23¢ plati jen pro viditelnou ¢ast svitidla ve vestavéném stavu. Kryti IP plati pouze pro montaZ na strop.

Druh ochrany “IP20“ plati pro neviditelnou &ast svitidla ve vestavéném stavu.

Pro zajisténi stupné ochrany IP se smi svétlo montovat jen na rovnou plochu.

Vadna svitidla je nutno nahradit jen svitidly stejné konstrukce, se stejnym vykonem a napétim.

Pfed vyménou svitidel je tieba dbat na to, aby nejprve vychladla. Pozor! Nejprve pfipojte sitové vedeni s vypnutym napétim. Vypnéte jisti¢ nebo vytahnéte
pojistky.

Nedivat se pfimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).

“3%5& PriloZeného nebo pouzitelného svételného zdroje LED smi vyménit jen vyrobce nebo vyrobcem povéfeny servisni technik anebo stejné kvalifikovany
odbornik.

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické ucinnosti ,,F* v souladu s nafizenim EU 2019/2015.

Odchylky barev LED riiznych $arzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se miize zménit v zavislosti na délce Zivotnosti.

Svitidlo je mozné provozovat s bé&Zznym (ystmivaéem pro konvenéni nebo se @stmivaem pro elektronické transformatory. Pfitom miize dojit, v zavislosti na
systému, k mirnému bzuceni stmivace nebo vlastniho osvétlovaciho prostfedku. Toto ale nema zadny vliv na funkci nebo zivotnost osvétlovaciho prostiredku
a neni zavadou.

@& Bezpecénostné pokyny / Pretitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ zaénete s initalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.
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23.

Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.
Lampy smu byt inStalované len schvalenymi odbornikmi podl'a prave teraz platnych elektroinstalaénych predpisov.
Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vzniknu dosledkom neodborného pouzivania svietidiel.
Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Z dévodu elektrickej bezpegnosti sa tento vyrobok nesmie &istit’ vodou alebo inymi tekutinami. Na
Cistenie pouzivajte iba sucht handri¢ku, ktora nepusta vlakna.
/N Pozor! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom. Pred kazdym pripojenim k elektrickej sieti skontrolujte celé svietidlo ohl'adom pripadnych
poskodeni. Nikdy nepouzivajte svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poskodenie.
/\ Upozornenie! Pred zatatim montaZe alebo demontaze odpojte sietové vedenie od napajacieho zdroja. Vypnite FI pradovy isti¢ alebo automaticky isti¢
resp. vytocte poistku. Pritomny spina¢ na “OFF”.

Upozomenie! Skor ako zacnete vitat’ upeviiovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavitate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo
elektrické vedenia.
Pri montazi dbajte na to, aby bol upeviiovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primerant nosnost’. Vyrobca neruci za neodborné spojenie
produktu s prislusnym podkladom.
H Symbol pregiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamend, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domécnosti. Tento vyrobok
treba namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tuto zberiiu dotazom u
svojej prislusnej miestnej samospravy.
Trieda ochrany 11 [B]. Toto svietidlo ma zvlastnu izolaciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodi¢. Oznagenie pripojovacich svoriek: L = faza N =
neutrélny vodi¢ € = ochranny vodi¢. Na scasti pod sietovym napitim musia byt vzdy namontované ochranné a koncové krytky.
Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.
A\ Pozor! Casti svietidiel a ziarovky mozu v prevadzke dosahovat’ teplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykat.
Svietidlo je vybavené stupiiom ochrany “IP23% a je uréené vylu¢ne na pouzitie v interiéroch sikromnych domécnosti.
Stupen ochrany “IP23“ sa vztahuje len na viditeI'nu oblast’ lampy v zabudovanom stave. Krytie IP plati len pre montaz na strope.
. Stupeti ochrany “IP20“ sa vzt'ahuje len na viditelnu oblast’ lampy v zabudovanom stave.
V zaujme zabezpecenia stupiia ochrany IP sa svietidlo smie namontovat’ len na rovnom podklade.
Vadné svietidla je mozné vymenit’ len za lampu s rovnakou konstrukciou, prikonom a napatim.
Pred vymenou svietidiel je nutné dbat’ na to, aby najprv vychladli. Pozor! Najprv pripojte sietové vedenie s vypnutym napatim. Vypnite isti¢ alebo
vytiahnite poistky.
Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).
225%& PriloZeny alebo pouzitelny LED svetelny smie vymenit’ len vyrobca alebo nim povereny servisny technik alebo porovnatelna kvalifikovana osoba.
Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej uéinnosti ,,F* na zaklade nariadenia EU 2019/2015.
Rozne Sarze LED diod mozu vykazovat farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED didd sa méze zmenit’ aj v zavislosti od ich doby Zzivotnosti.
Lampa sa moze pouzivat’ s beznymi 1)fazovymi vstupnymi stmievaémi alebo )fazovymi vystupnymi stmievaémi. Pritom sa mozu prejavit’ slabé bzuéivé
zvuky na stmievadi alebo na ziarovke, tieto zvuky s podmienené systémom. Toto nema Ziadny vplyv na funkciu alebo Zivotnost’ ziarovky a nie je to chyba.
2% Tieto svietidla sa za Ziadnych okolnosti nesmu zakryt tepel'no izolujcimi krytmi alebo podobnymi materialmi

€ Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih
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boste potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektri¢ne instalacije instalirajo le pooblaséeni strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrsine. Zaradi elektri¢ne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno ¢istiti z vodo ali drugimi teko¢inami. Za ¢is€enje uporabljajte

samo suho krpo, ki ne pusca vlaken.

/N Previdno! Nevarnost udara elektricnega toka. Pred vsakim priklopom na omrezje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke ne

uporabljajte, ¢e ugotovite poskodbe.

/\ Pozor! Pred zadetkom montaZe ali demontaze prekinite napetost omrezne napeljave. Izklopite za$¢itno stikalo FID ali instalacijski odklopnik oziroma

odvijte varovalko. Obstojeca stikala na »OFF«.

/\ Pozor! Preden zaénete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektri¢ne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo

lahko prevrtali ali poSkodovali.

Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago proizvajalec

ne more prevzeti odgovornosti.

H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalaZi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hisnimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek

na koncu njegove zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektricnih in elektronskih naprav. O tak§nem centru se pozanimajte pri vasi

pristojni komunalni upravi.

Varnostni razred 11 [O]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti priklju¢eno na zai¢itni prevodnik. Opis prikljuéne oprijemalke: L = stopnja N =

nevtralni prevodnik € = zas&itni prevodnik. ZaiCitni in konéni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetost, morajo biti v natelu montirani.

Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

A\ Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati.

Svetilka ima za$¢itno stopnjo “IP23“ in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

. Stopnja zas¢ite “IP23“ velja samo za vidni del svetilke, ko je vgrajena. IP — Zas¢itna stopnja velja le za stropno montazo.

Stopnja zas¢ite “IP20* velja samo za vidni del svetilke, ko je vgrajena.

Za zagotovitev IP-zas¢itne stopnje smete svetilko pritrditi sam na ravni povrSini.

Poskodovana svetilna sredstva se smejo nadomestiti le z zarnicami enake izdelave, mo¢i in napetosti.

Pred zamenjavo svetilnih sredstev je potrebno paziti na to, da se morajo le-ta najprej ohladiti. Pozor! Pred zagetkom izklopite dovod elektriénega toka!

Izklopite stikalo varovalke oz. varovalko odvijte!

Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).

“34& Prilozen ali vstavljen vir svetlobe LED sme zamenjati samo proizvajalec ali od proizvajalca pooblasden servisni tehnik ali primerljivo kvalificirana

oseba.

Ta izdelek vsebuje vir svetlobe energijske ucinkovitosti ,,F skladno z Uredbo EU 2019/2015.

Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.

. Svetilko lahko uporabljate z obisajnimi (yrotacijskimi zatemnitvenimi stikali, ki se periodi¢no vklapljajo ali rotacijskimi zatemnitvenimi stikali, ki se
periodi¢no izklapljajo. Pri tem lahko sistemsko pogojeno pride do rahlega brnenja v zatemnitvenem stikalu ali Zarnici. Le-to nima vpliva na delovanje ali
zivljenjsko dobo Zarnice in ni pomanjkljivost.

. G Teh svetilk se nikakor ne sme prekrivati s toplotnoizolacijskimi ali podobnimi materiali
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@ Biztonsagi eléirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciékat, mielGtt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1. A vilagito berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési eldirasok szerint.

2. A gyartd nem vallal felel6sséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfelel6 hasznalatabol adodnak.

3. AVilagito testek apoléasa a feliiletekre korlatozodik. Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy mas folyadékkal tisztitani. A tisztitashoz

csak széraz, szoszmentes kenddt hasznaljon.

4. /\ Vigyézat! Aramités veszélye! A haldzatra vald csatlakozas elétt ellenérizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznélja a lampat, ha
barmilyen sériilést véine felfedezni.

5 A Figyelem! A felszerelés vagy leszerelés megkezdése elétt valassza le a tapvezetéket az aramforrasrol. Kapcesolja ki az FI védékapcsolot vagy az automatikus
megszakitot, vagy vegye ki a biztositot. A meglévd kapcsolok ,,OFF”-re allitva.

6. A\ Figyelem! A rogzité-lyukak fursa elétt bizonyosodjon meg rola, hogy a furas helyén a géz-, viz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfirni, vagy megsérteni.

7. Ezt az Osszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzit6-anyag az alaphoz megfeleld legyen és hogy az megfelel6 teherbirassal rendelkezzen. A terméknek az
alaphoz tortén6 szakszerlitlen rogzitéséért a gyartd nem tud feleldsséget vallalni.

8. B Aterméken, vagy a csomagolason talalhaté athazott hulladéktarold azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithaté a hézi hulladékkal egyiitt. Ehelyett a
terméket az élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek tjrahasznositasanak egy atvevé helyéhez kell vinni. Kérjik, érdeklédjon ez irant az illetékes
kommunalis igazgatésagan.

9. Il érintésvédelmi osztaly [Ol. Ez a vilagitétest kiilon szigetelt és tilos a féldvezetékre csatlakoztatni. A csatlakozéasok jelélései: L = Fazis N = Nulla © = Féld. A
halézati fesziiltség alatt 1év6 részek fedeleit és lezaroit minden esetben fel kell szerelni.

10. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezetd feliiletre. Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

11. A\ Figyelem! A vilagit6 berendezés alkatrészei és a vilagito testek hdmérséklete iizem kozben meghaladhatja a 60°C-ot, ezért tizem kdzben nem szabad érinteni
azokat.

12. A ldmpa “1P23“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizarélag maganhaztartasokban torténd beltéri hasznalatra alkalmas.

13. Az “IP23% védettségi fokozat a csak lampa lathatd részére érvényes beépitett allapotban. IP védettségi fokozat csak mennyezetre szerelésre érvényes.

14. Az “IP20“ védettségi fokozat a lampa nem lathat6 részére érvényes beépitett allapotban.

15. Az IP- védelmi fokozat biztositdsahoz a lampét csak sik feliiletre lehet felszerelni.

16. Meghibasodott vilagito eszkozoket csak azonos tipusu, teljesitményti és fesziiltségli lampakra szabad cserélni.

17. Az égdk cseréje elott figyelni kell arra, hogy azoknak elébb le kell hiilniiik. Figyelem! A halozati vezetéket megel6zoleg fesziiltségmentesre kapcsolni. Az onmitkodo
biztositékot kikapcsolni ill. a biztositékot kicsavarni.

18. A fényforrasba (vilagitdeszkdzbe, LED lampaba stb.) kozvetlenil belenézni tilos.
2w A mellékelt vagy alkalmazhaté LED-fényforrast csak a gyart, vagy egy altala megbizott szerviz-technikus, illetve hasonlé szakember cserélheti.

20. Ez atermék a ,.F energiahatékonysagi osztalyl fényforrast tartalmaz, a 2019/2015 EU-rendelet értelmében.

21. Kiilonbozd toltottségeknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozéasaval is valtozhat.

22. A lampa kereskedelemi forgalomban kaphat6 (fazishasitasos fényerészabalyzokkal vagy (faziseltolasos fényerészabalyzokkal izemeltethetd. Ennek soran
rendszertdl fliggden enyhe zimmogé hang lehetséges a fényszabalyozd-kapcesolonal, vagy az izzonal. Ez nem befolyasolja az izzo miikodését, vagy élettartamat és
nem utal hibéra.

23. 4 Ezeket a lampéakat semmi esetre sem szabad letakarni hészigetel réteggel, vagy hasonld anyagokkal.

® Instructiuni de protectie a muncii / Va rugim si cititi cu atentie aceste informatii, inainte si incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pastrati cu

grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

Iluminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile Tn vigoare pentru instalatiile electrice.

Producitorul nu 1si asuma nici o responsabilitate pentru accidentiri sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.

3. Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Din motive de siguranta electrici, acest produs nu poate fi curitat cu apa sau cu alte lichide.
Utilizati pentru curatare doar o laveta uscata, fara scame.

4. A\ Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezinta eventuale deteriorari. Nu folositi niciodata lampa,
daca ati identificat deteriorari.

5. A Atentie! Inainte de inceperea montajului sau demontajului, opriti alimentarea electrica a cablului. Deconectati intrerupatorul automat de curent diferential rezidual
sau disjunctorul automat respectiv, rotiti in afara siguranta. intrerupatorul existent pe “OFF”.

6. A Atentie! Inainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-va ci in locurile care urmeazi sa fie giurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conducte de
gaz, apa sau de curent electric.

7. Acordati atentie acestui lucru in timpul montarii trebuie sa va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si cé acesta rezista in mod
corespunzator. Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.

8. & Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu doua linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamna ca acest produs nu are voie sa fie
aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a produselor
electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunald, in a carei zona de competentd domiciliati.

[

9. Clasa de protectie I1 [3]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisi legarea sa la un cablu de legare la pimént. Denumirea bornelor de conectare:

L = Faza N= Nul © = Cablul de legare la pamant. Capacele de acoperire §i capacele de capat pentru componentele de retea sub tensiune trebuie temeinic montate.

10. Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducétor de curent electric. Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

11. A Atentie: Partile iluminatorului si becul pot atinge in timpul functionarii temperaturi de peste 60°C si din acest motiv nu trebuie atinse in timpul functionarii.

12. Lampa are gradul de protectie “IP23¢ si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

13. Gradul de protectie “IP23“ este valabil doar pentru domeniul vizibil al lampii in stare incorporatd. Gradul de securitate IP este valabil doar pentru montarea pe tavan.

14. Gradul de protectie “IP20* este valabil pentru domeniul care nu este vizibil al lampii in stare Incorporata.

15. Pentru a asigura gradul de protectie IP, lampa trebuie montatd doar pe o suprafata plana.

16. Corpurile de iluminat defecte pot fi inlocuite numai cu lampi de acelasi tip constructiv, putere §i tensiune.

17. Inainte de schimbarea corpurilor de iluminat, a se avea in vedere ci acestea trebuie mai inti si se riceasci. Atentiune! Anterior deconectati reteaua de la tensiune.
Decuplati siguranta automata respectiv extrageti siguranta.

18. Nu trebuie sa se priveasca niciodata nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

©3%@ Sursa de lumind cu LED utilizatd sau din pachet, poate fi inlocuita doar de citre producitor sau de citre un tehnician de service autorizat de catre acesta, sau de
catre o persoana cu calificari similare.

20. Acest produs contine o sursa de lumina, cu clasa de eficienta ,,F*, in baza Directivei UE 2019/2015.

21. Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de durata de
viatd.

22. Lampa poate fi actionata cu (yvariatoare cu control de faza in sens crescator sau cu (yvariatoare cu control de fazd in sens descrescator, obignuite, din comert. in
functie de sistem pot apare sunete usoare de bazait la regulatorul de intensitate luminoasa sau la bec. Acest lucru nu are nicio influenta asupra functiunii sau duratei de
viata a becului si nu reprezinta o deficienta.

23. 4% Indiferent de circumstante, aceste lampi nu au voie sd fie acoperite cu obiecte sau materiale, care au proprietati termoizolante.

@® Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informagdes antes da instalag&o ou colocagéo em servigo deste produto Guardar estas instrugdes de

uso para fins posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalagdo eléctricas validas.

2. O fabricante est4 isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagéo inadequada dos candeeiros.

3. A manutencéo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por razdes de seguranga elétrica, este produto ndo deve ser limpo com &gua ou outros liquidos. Para
a limpeza, utilizar apenas um pano seco e que néo largue pelos.

4. /\ Cuidado! Perigo de choque elétrico. Antes de cada ligacdo a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o candeeiro se notar
qualquer dano.

5. /\ Atengéo! Desligar o cabo de rede da fonte de alimentagéo antes de iniciar a montagem ou desmontagem. Desligar o disjuntor de terra ou o disjuntor automatico ou
desapertar o fusivel. Interruptores existentes em "OFF"".

6. /\ Atencéo! Antes de furar os orificios de fixagio, assegure-se de que néo exista cabos ou tubos de gas, 4gua ou electricidade que possam ser danificados no local de
perfuragéo.

7. Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixagdo seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O fabricante ndo se
responsabiliza por uma conexdo inadequada do artigo com a respectiva superficie.

8. & O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto nio pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo
contrario, no fim da sua duragdo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electrénicos para reciclagem. Por favor informe-se sobre este
local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.

9. Artigo de protecgdo 11 [O]. Este candeeiro tem uma protecgao especial e ndo pode ser ligado a um condutor de protecgéo. Designacéo dos bornes de ligagdo: L = fase
N = condutor neutro & = condutor de protecgéo. As capas protectoras e finais das pegas condutoras de energia eléctrica tém que ser sempre montadas.

10. Né&o montar o candeeiro em cima de bases hiimidas ou condutoras. Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligagdo néo estejam danificados.

11. A\ Atencio! As pecas da lampada e elemento luminoso pode alcancar temperaturas de servigo de >60°C e por isso n&o podem ser tocadas quando estiverem ligadas.

12. O candeeiro tem a classe de protecédo “1P23“ e destina-se exclusivamente a utilizacdo no interior de residéncias domésticas privadas.

13. O nivel de protegéo “IP23* apenas se aplica a area visivel do candeeiro, quando este se encontra montado. Nivel de proteccéo IP s6 é valido para aplicagdo no tecto.

14. O nivel de protegdo “IP20* apena se aplica & &rea néo visivel do candeeiro, quando este se encontra montado.

15. De modo a garantir a classe de protegdo IP, o candeeiro apenas pode ser montado sobre uma superficie plana.

16. Os focos luminosos com defeito s6 podem ser substituidos por outros do mesmo modelo, poténcia e tensdo.

17. Antes de fazer a substituicdo de um foco luminoso tem que ser ter em atencéo que este esteja arrefecido. Atengao! Desligar antes o cabo de alimentacéo eléctrica.
Desligar o disjuntor ou retirar o fusivel.

18. Na&o olhar directamente para a fonte de iluminac&o (meio de iluminagéo, LED etc.).

19. “35& A fonte de luz LED incluida ou utilizavel s6 pode ser substituida pelo fabricante ou por um técnico de servigo autorizado por ele ou por uma pessoa
devidamente qualificada.

20. Este produto contém uma fonte luminosa de classe de eficiéncia energética ,,F*, em conformidade com o regulamento da UE 2019/2015.

21. Séo possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida util.

22. O candeeiro pode ser usado com ¢yreguladores de intensidade de corte de fase ascendente ou reguladores de intensidade de corte de fase descendente comuns no
mercado. Neste caso, é possivel que, devido ao sistema, seja criado um leve zumbido ao regular a intensidade da luz ou na prépria ldmpada. Isto ndo influéncia a
funcéo ou ciclo de vida da lampada e ndo representa um defeito.

23. 4% Por nehnuma razio podem-se utilizar coberturas isolantes térmicas ou materiais similares para cubrir estes caldeeiros

[

@ Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya ¢alisirmadan once liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullamm kilavuzunu daha sonra

basvurmak iizere iyi bir sekilde saklayimiz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talimatlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman personel tarafindan kurulabilir.

2. Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan iiretici sorumlu tutulmaz.

3. Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik giivenligi nedeniyle bu iirliniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir. Temizlik i¢in
sadece kuru, titysiiz bez kullanin.

4. /N Dikkat! Elektrik carpmast tehlikesi. Her bir sebeke baglantis1 6ncesi aydinlatmanin tamamini olasi hasarlara yonelik kontrol edin. Aydmlatmada hasarlar tespit
ettiginizde onu kesinlikle kullanmayn.

5. /\ Dikkat! Montaja veya sokmeye baglamadan 6nce sebeke hattini gerilimsiz hale getirin. Hata akimi koruma anahtari veya sigorta otomatini kapatin ya da sigortay1
dondiirerek ¢ikarm. Mevcut anahtarlart "KAPALI" konumuna getirin.

6. /\ Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan énce deligin agilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar gérmeyeceginden emin olun.

7. Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzemesinin alt taban i¢in uygun olduguna ve bunun gerekli tasima kapasitesine sahip olduguna dikkat edilmelidir.
Uriiniin ilgili alt taban ile uygunsuz baglantidan dolayt iiretici sorumlu tutulamaz.

8. E Uriiniin veya ambalajin iizerindeki iizeri ¢izik ¢op bidonu iizerindeki r simgesi, bu iiriiniin Smrii bittikten sonra imha etmek i¢in ev gopiine atilmamas: gerektigi
anlamina gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim i¢in toplandig bir yere gotirilmelidir. Bu yerin nerede
oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun.

9. Koruma smifi 11 [B] . Bu 1giklandirma techizati dzellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz. Baglanti klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = No6tr
iletken € = Koruma iletkeni. Sebeke gerilimi ileten pargalar igin ug kapaklar ve kapama kapaklari takilmahdir.

10. Isiklandirma techizati nemli ya da iletken yiizey lizerine montaj edilemez. Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.

11. A\ Dikkat! Aydinlatma pargalari ve aydinlatma araci, kullanim esnasinda yalmzca 60°C’den yiiksek sicakliklara ulasabilir ve lambalara kullanim esnasinda
dokunulmamalidur.

12. Aydinlatma “IP23“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.

13. Koruma derecesi “IP23% sadece takili durumda aydimnlatmanin goriiniir kismu i¢in gegerlidir. IP koruma sinifi, sadece tavana montaj i¢in gecerlidir.

14. Koruma derecesi “IP20* takili durumda aydinlatmanin goriiniir olmayan kismi i¢in gegerlidir.

15. IP-koruma derecesini saglamak i¢in, aydinlatma sadece diiz bir zeminde monte edilmelidir.

16. Bozuk aydinlatma araglan sadece ayni yapi sekline, giice ve gerilime sahip lambalar ile degistirilebilir.

17. Aydmlatma araglarim degistirmeden 6nce bunlarin tamamen sogumus olmasi dikkate alinmalidir. Dikkat! Once sebeke hattmimn gerilimsiz olmasim saglaymiz.
Sigorta kutusunu devre dis1 birakiniz veya sigortayi ¢ikariniz.

18. Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayn.
©34@ Birlikte teslim edilen veya takilabilen LED 151k kaynag1 sadece iiretici veya iireticinin gorevlendirdigi bir teknik servis veya benzer kalifiye bir kisi tarafindan
degistirilebilir.

20. Buiriin, AT Yo6netmeligi 2019/2015'e dayal olarak ,,F* enerji verimi sinifindan bir 1s1k kaynagina sahiptir.

21. LED lerin iiriin partilerinde renk sapmalart olabilir. LEDlerin 151k rengi ve parlama seviyesi iiriiniin 6mriine bagli olarak da degisebilir.

22. Aydmlatici, standart (yfaz kesit dimerleri veya (;faz bélum dimerleri ile isletilebilir. Bu esnada sisteme dayali olarak dimmerde veya aydinlatma maddesinin
kendisinde hafif vizilti sesleri meydana gelebilir. Bunun aydinlatma maddesinin islevine veya dmriine etkisi yoktur ve bir eksiklik degildir.

23. 4% Bu lambalarn iizeri kesinlikle 1s1 yalitimli kapak veya benzeri etkiye sahip maddelerle értiillmemelidir

[
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@ Drogsibas noradijumi / Ludzu, uzmanigi izlasiet So informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas pamacibu ari

N

22.

23.

turpmakajai lietoSanai.

Lampu instalaciju drikst veikt tikai autorizeti specialisti, ievérojot elektrodrosibas un instalacijas prasibas.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietosanas rezultata.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistitu drosibas apsvérumu dél izstradajumu nedrikst tirTt ar Gideni vai citiem Skidrumiem. TirTSanai izmantojiet tikai
sausu, nepliukosu dranu.

/N Uzmanibu! Elektriska trieciena risks. Pirms katras pieslégSanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada gadijuma nelietojiet
lampu, ja tai ir konstat&ti bojajumi.

/A Uzmanibu! Pirms montazas vai demontazas atslégt baroSanas vadu no sprieguma. Izsleédziet nopliidstravas (FI) aizsargslédzi vai automatisko dro$inataju, vai
izskriivgjiet dro§inataju. Pieejamajiem slédziem jabat uz “OFF” (izsl.).

/A Uzmanibu! Pirms stiprindgjumu caurumu urbsanas parliecinieties, ka urbsanas vieta nav iesp&jams ieurbt vai sabojat gazes caurules, tidens caurules vai
elektropadeves linijas.

Veicot montazu, pieversiet uzmanibu tam, lai stiprinajuma materials ir piemérots pamatnei un tai ir pietickama kravnesiba. Razotajs nevar uznemties atbildibu par
izstradajuma neatbilstosu savienoSanu ar pamatni.

H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir att€lots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozime, ka $o produktu nedrikst utilizet kopa ar sadzives
atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeig$anas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko ieri¢u vaksanas vietas otrreiz&jai parstradei.
Ludzu, sazinieties ar pasvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.

Aizsardzibas klase 11 [O]. Sai lampai ir Tpasa izolcija un to nedrikst pieslégt aizsargsavienojumam. Piesléguma spailu apzZim&jums: L = faze N = neitralais vaditajs
© = aizsargsavienojums. Tikla spriegumu vado3o elementu vaki un gala vaki noteikti tick montti.

. Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vadosas virsmas. Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.

A\ Uzmanibu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekspluatacijas laika var uzkarséties lidz temperatiirai >60°C. ST iemesla d&l lampas elementiem un spuldzem
nedrikst pieskarties, kamér lampa ir ieslégta.

. So lampu drogibas pakape ir “IP23% un tas ir paredzétas tikai privatam majsaimniecibam lietosanai iekstelpas.

. Aizsardzibas limenis “IP23* attiecas tikai uz redzamajam dalam, kas iebiivétas lampa. IP — aizsardzibas pakape attiecas tikai uz griestu montazu.

. Aizsardzibas Iimenis “IP20 attiecas uz neredzamajam dalam, kas iebiivétas lampa.

. Lai lampa darbotos atbilstosi noraditajai drosibas pakapei, ta ir jauzstada lidzena vieta.

. Bojatas spuldzes drikst nomaintt tikai pret spuldzém tada pasa izpildijuma, ar to pasu jaudu un spriegumu.

. Pirms spuldZu mainas spuldzém jalauj atdzist. Uzmanibu! Pirms spuldZzu mainas atslédziet lampu no tikla sprieguma avota. Atslédziet drosibas automatu vai iznemiet

dro$inataju.

. Neskatieties tie§i uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

W& Komplekticija ieklauto vai ievietojamo LED gaismas kermeni drikst nomaintt tikai razotajs vai vina pilnvarots servisa tehnikis vai cita lidzvertigi kvalificéta
persona.

. Siizstradajuma gaismas avots atbilst energoefektivitates klasei ,,F*, saskana ar ES Direktivu 2019/2015.
. Dazadu precu partiju LED spuldzu izstarotas gaismas krasu gamma var atskirties. Ari atkariba no kalposanas laika LED spuldzu izstarotas gaismas krasa un intensitate

var mainities.

So lampu var lietot ar tirdznieciba pieejamo (yfazu kontroles gaismmaini vai greversivo fazu kontroles gaismmaini. Atkariba no sistémas darbibas, var rasties neliels
troksnis gaismmaini vai pa$a gaismas kermeni. Tas neietekmé gaismas kermena darbibu vai darbmiizu, ka ar neliecina par bojajumiem.

4% Sis lampas nekada gadijuma nedrikst apsegt ar siltumizolgjosiem vai lidzigiem materialiem.

@ I/IHCprKIIHﬂ 3a GeszomacHoct / Mous, npo4yerere BHUMATEJIHO Ta3u m[cl)opMauuﬂ,npezm A2 3ano4HeTe ¢ HHCTAJIMPAHETO WIH CKIVIOATALUATA HA TO3H

[

10.
11.

23.

NMPOAYKT. 3ama3eTe 100pe Ta3u NOTPEOUTEICKA HHCTPYKIMSA 32 MO-HATATHUIHY 1eiu!

Kpyuikute Morar aa ObJJaT MHCTAIMPAHU CaMO OT OTOPU3UPAHHU CIIELUAIUCTH ChIJIACHO JICHCTBAIINTE eIEKTPOMHCTAIAIMOHHH Pa3Iopea0H.

IIpousBoUTENAT HE OEMA HUKAKBA OTTOBOPHOCT 3a HAapaHsSBaHMUS WM LIETH, KOUTO €A MOCJIEACTBHUE OT HEIIPAaBHIIHA YHIOTpeOa Ha JlaMIiaTa.

Jla ce mo4ncTBaT caMo MOBBPXHOCTUTE Ha laMnuTe. OT choOpaskeHHs 3a eleKTpHIecka 0e30I1acHOCT TO3H IPOIYKT He O¥Ba Jja ce MOYNCTBA C BOJA MM IPYTH
TEYHOCTH. 3a OYMCTBAHE M3MOI3BAUTE CAMO CyXa KbpIIa, KOATO HE OCTaBsl BIACHHKHU.

/\ Brnmanue! OmacHoCT OT TOKOB ynap. IIpenn BCsiko BKITIOUBAaHE KBM 3aXpaHBAHETO NPOBEPSBaiTe ISLIOTO OCBETUTENHO TSUIO 3a MoBpeay. Hukora He n3mnomn3paiite
OCBETHTEIHOTO TSUIO, aKO YCTAHOBHTE ITOBPE]IHL.

/\ Bunmanue! Ipenn Havaso Ha MOHTa)Ka WIIM IEMOHTAXKa M3KIIIOUETE 3axXpaHBaIlus kaden ot Mpexata. M3kmouere Fl 3ammTHUS MpeKkbeBay MM aBTOMAaTUYHHS
MpeKbcBay MK pa3Buiite npeanasurens. [locraBere chlecTByBalLIUTE NPEBKIIIOUBaTENN B nosoxkenue “OFF”.

/\ Bunmanue! [pean u3mbIHEHNE HA MOHTAXXHUTE OTBOPH C€ YBEPETE, Ue B MACTOTO Ha MPOOMBaHE HE MOTAT Aa ObJIaT 3aCerHaTh WK MOBPEJECHU BOJONPOBOTHU 1
ra30IPOBOJHH TPHOY WIIH €JIEKTPHISCKU KaOelH.

OOBpHETE BHUMaHHE Ha TOBA 10 BpeMe Ha MOHTaXka ChOJII0JaBaliTe CKPEINTEHHAT MaTepHal 1a € MOAXO/IAI 32 OCHOBATa U TS 1a € ChC ChOTBETHATA
TOBAPOHOCUMOCT. [IpOM3BOUTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IPH HETIPABHIIHO CBBP3BAHE HA apTUKYJIA ChC ChOTBETHATA OCHOBA.

H 3HaxsT cbe 3ayepKHaTa Koda 3a cMeT BEPXY IPOAYKTa MM OIIAKOBKAaTa 03HAYaBa, Y€ TOI He TpIOBa Jja ce N3XBHPIIIL 3aeAHO ¢ OMTOBHTE OTIAAbIHN. B kpas Ha
€KCIUI0ATal[HOHHATA CH TOJAHOCT MPOJAYKTHT TPSAOBA Jla c€ OTCTPAHM B IyHKT 32 BTOPUYHH CYPOBHHH Ha EJIEKTPHYECKH U €IEKTPOHHU ypeau. Mudopmupaiite ce B
MECTHOTO YNPAaBJICHHE 32 HATMYMETO HA TaKbB IYHKT 32 BTOPUYHHU CYPOBHHH.

Baruren kiac | [B]. Tasu namma e ocobero n30JIMpaHa ¥ He O¥Ba J]a ce CBbP3Ba ChC 3allUTeH NpoBoAHKK. O3HaueHHe Ha CBhp3BamuTe kiemM: L = ¢aza N =
HEYTpaJIeH POBOJHUK © = sammren MpOBOIHUK. [TOKpHBAIIMTE ¥ OTPAaHUYUTEIHUTE KallauKy Ha YaCTUTE, HAMHUPALIX CE 110]] HAlIPEeKEeHHE, 110 NPUHIMI TPsiOBa 1a
ca MOHTHpaHU.

Jlamnara n1a He ce MOHTHpA BBPXY BJIaXKHA WM €JIEKTPOIIPOBOAAIIA OCHOBA. YBEPETE e, Ue NMPU MOHTa)Ka MPOBOJHUIIMTE HE Ca NMPEThPIEIH OBPEIH.

A\ Bumnvanme! Tlo Bpeme Ha paGoTa 4acTHTe Ha KpyIIKaTa i CBETEIIMAT MAaTEPHAI MOTAT Ja JOCTHTHAT Temrepatypn >60°C 1 3aToBa He GWBa Jia Ce OKOCBAT TI0
BpeMe Ha paboTa.

. OCBeTHTENHOTO TSUIO MPHUTEXKABA CTereH Ha 3ammTa “IP23% 1 e nmpeqHasHauyeHo caMo 3a U3MOJI3BaHE HA 3aKPHUTO B YACTHHU JOMAKHHCTBA.
. Crenerra Ha 3amura “IP23“ Baxxu camo 3a BUIMMarta 30Ha Ha OCBETHTEIIHOTO TSUI0 B MOHTHPaHO cherostHue. CTeneHTa Ha 3amuTeHocT IP Baxku camo mpu

MOHTHpAHE Ha TaBaHa.

. Crenenra Ha 3amurta “IP20% Baku 3a HEBHIMMAaTa 30Ha HA OCBETUTEIHOTO TSUIO B MOHTHPAHO ChCTOSIHUE.

. 3a 1a ce rapaHTHpa CTeNeHTa Ha 3amuTa IP, 0CBETUTENTHOTO TSUIO TPsIOBa 1a € MOHTHPA CaMO BHPXY paBHA IIOBBPXHOCT.

. JledeKTHHTE OCBETUTEITHUTE TeJIa MOTAT Ja C€ 3aMECTBAT CaMO C JIAMITU OT CBHIIUS THII, MOIIHOCT U HaNPeXeHHE.

. Ilpenn cMsiHa Ha OCBETHTEHHTE TeNa TPAOBA /1a Ce BHUMABa, Te Jia Ca MPEIBApUTENHO n3cTuHam. Banmanwue! [Ipen ToBa H3KITIOUETE 3aXPAHBAIINS IPOBOIHHK,

Taka 4€ Ja HE 61:216 T101 HAIIPEIKEHUE. M3kimoueTe aBTOMaTUIHHS NpeANasuTel WiIh pasBbpTETE U U3BAETE 6yIHOHa.

. He ruenaiite qupexkTHO KbM W3TOYHMKA Ha cBeTiiMHA (ocBetHTeneH ypen, LED u T.H.).

! [IpunoskerusT wim n3nonssaeM LED M3TOYHMK MOXKeE /12 ce TIOAMEHS CaMO OT IPOH3BOMTEINS MM YITHIIHOMOILIEH OT HETO CEPBU3EH TEXHUK, WJIH OT JIUIE ChC
CXOJ1Ha KBaTM(UKAIIHS.

. To3u mpOAYKT ChABPIKA EIMH H3TOYHHK HA CBETIMHA C KIIAC HA eHepruiiHa eeKTHBHOCT ,,F* B choTBeTcTBHE ¢ Permamenta na EC 2019/2015.
. BB3MOXXHH ca OTKIIOHEHHs B [[BETA [IPH CBETOMO/M OT Pa3IMYHK NapTuad. L[BEThT U cHilaTa Ha CBETIIMHATA HAa CBETOMOMTE MOTAT 1a Ce IPOMEHSIT B 3aBHCHMOCT

OT CpOKa Ha CKCIu1oaTanus.

. OCBETHTEIHOTO TSUIO MOJXKE Ja pabOTH ChC CTAHAAPTHH (1) AUMEPH C HMITyICHO-(ha30BO YIPaBICHUE HIIH C (AuMepH ¢ (a3oBo ymnpapiaenue. [Ipu ToBa B 3aBHCHMOCT

OT cHCTeMaTa MOTaT Jja Bb3HUKHAT CIabu HIyMOBe OT AUMepa WIIH I0pU OT caMaTta Kpymika. ToBa He 3acsra QyHKIUATA HIX IPOIBIDKHTEIHOCTTA HA JKUBOT Ha
KpYIIKaTa U He TIPeJICTaBIIsABa Ae(EKT.
4% Tesu nammu He TpsGBa B HUKAKEB CIIydail 1a ce IOKPHBAT ¢ TOIIOM30/MPALIO TIOKPHTHE HIH II0JOGHH MATEPHAIIH.

@ Evocsiteic aopaireiag / [Ipotod apyicete T gykatdstaon 1 T 0£on og Aertovpyia avtod Tov TPOidVTOC, SrufdcTe e TPOGOYN CVTES TIG TANPOPOPIES.
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Duratte VTG TIG 001 YiES YP1ONGS Y10 TNV TEPITTOON TTOV B0 TIG YpEIAOTEITE UPYOTEPQ.
H eykotdotaon tov Avyvidv enttpénetat vo yivel Lovo and eE0VGL000TNUEVOVG TEXVITEG COLPMOVE. LLE TIG EKAGTOTE 10XVOVGEG NAEKTPOROYIKES TTPOSOY PAPES
£YKOTACTAONG.
O kotackevaotg oe eépel ovdepio evBHVN Yo TpavpATIGHOVS ) BPAAPES, EPOGOV TPOKLYOLV and AavOAGUEVT YPNOT TOV AVYVIDV.
H nepumoinon tov Avyvidv mepropiletol otny empaveld tovg. [ Adyoug nAektpikig ac@dielog dev emttpémetar vo. kabapiletat To mapdv mpoidv pe vepd 1 GAAC
VYpa. XpNGULOTOLEiTE Y10 TOV KAOUPIGHO TOV OTOKAEIGTIKG KO LOVOV £VOL GTEYVO TTOVi OV OEV ALPTVEL YVOVSL.

Ipocoyn! Kivdvvog nhextporin&iog. Ipwv amd kdbe ohvdeon ato diktvo pedpatog, eErEyyete OLO TO POTIGTIKO Yo TuYOV PAGPes. TToté pnv xpnoomoteite to
QOTIOTIKO, £Gv dramiotdoete PAAPES.
A\ Ipocoyn! Ipw v évapén TG £YKOTAGTACNG 1| UTEYKATACTAONG KOTERAGTE TOV YEVIKO S10KOTTN TAONG. ATEVEPYOTOUWGTE TOV OVTOUOTO SLOKOTTN SLoppong 1
TOV OVTOUOTO UNYAVIGUO 0GQUAEing, 1| EePODOTE TNV aoPddleta. Béote TOVG VIdpYOvTeS drakomteg ot Béon «OFF».

Ipocoyn! BeParwbeite mpv v S1évoién tmv Tpundv otepémong, 0Tt dgv diEpyovtal and o onueio diTpnong aywyol aepiov, vepol 1 pedUATOC, Ol 0Toiot Ha
pmopovoav vo d1oTpnBovv 1 va vtocTtodv {npd.
AdoTe TPOGOYT GE OVTO KOTG T GUVOPUOAOYNOT TTPETEL VoL TPOGEEETE VAL £IVaL TO VAIKO GTEPEMONG KOTAAANAO Y10 TO VIOGTPMLLO KOt TO TEAEVLTOIO VO EXEL TNV
avaroyn eEpovco tkavotnta. o AavBacév GHVIEST TOV TPOIOVTOG LE TO EKAGTOTE VITOGTPMOUO. O KATUOKEVUOTNS deV Umopel var avolafet kapio gvbovn.
H To cupPolo 100 Sleypaytievon Kadov amoppLiLaT®y GTO TPOLOV T 6TV GUGKEVUGLN GTUALVEL, OTL AUTO TO TPOLOV OITCYOPEVETAL VO TETUXDEL GTO, OLKIOKAL
OTOPPLLLATO. AVTL CUTOV TPETEL TO TPOLOV HETO, TV ANEN TNG Srapkelag Agrtovpytog tov va entfephet og £181K0 pepog cLAAEENS NAEKTPIKOV KOl AEKTPOVIK®V
GUGKELOV Y10, AVaKLKA®GT. Tag mapokaiovpe TAnpofopibeite yio avto 0 pepog amo v appodia Snpotikn drotknor.
Katnyopia mpootasiog 1 [0, Avti n dyvia éxet iaitepn péveon kot Sev mpémet va cuvSedsi fe TpooTaTeuTikd aymy6. Xapakmpiopos Tmv akpoSeKTdV chvosonc:
L = @don N = ovdétepog aywydg S= TPOGTOTEVTIKOG 0y YOG, Ot KAADTTPES TOV Oy®YDV YiaL TO HEPN SLELELONG TNG TAON G TPETEL ONOGONTOTE VoL TomoBETNOOVV.
Mnv tonofeteite T Avyvia o€ vYpoO 1 aydYLLo VIEOGTPOUA. Ziyovpevteite OTL o1 Katd v tonofémnon de Oa yivel {nwid o€ ay@yovg.
A Ipocoyn! Ta pépn TV AYVIOV KOl 01 AUUTTHPEG LTOPOVV VO PTAGOLY KOTA TN ddpKewa TG Agttovpyiog Beppokpacieg avo tmv >60°C kot yu’ avtd dev
emrpénetat vo ayyilovran Kot T Sidpkela TG Aettovpyiag.
To potiotkd Katéxel Tov Pabud npoctaciog “IP23% kot givat oyed106HEVO ATOKAEIGTIKGA Y10, YPTIOT| GE EGOTEPIKO XDPO WOIOTIKAV VOIKOKVPLDV.
O Babuog npootaciog “IP23% woydel povo yio TNV opath TEPLOYN TOL POTIGTIKOV o€ Tomodetnuévn Katdotoon. O Pabuoc tpootaciog IP wydet povo yo v
£YKATAOTACT) GTO TOBAVL.

. O Babudg mpoctaciog “IP20% woydeL yio T Un 0path TEPLOXN TOV POTIGTIKOV 6€ TOmoOeTNUEVT KOTAoTAON.

. T va e&aoporiotei o abpodc mpootaciog IP, To potiotikd emtpéneton va eykotactadel HOVo o€ o eninedn empavela.

. Ehottopatcoi Aapmtpeg enrpéneton vo aviikodiotavtor povo arnd Avyvies 18iog KoTtacKevng, amddoong Kot Téong.

. Katd mv oAdoyn Aopntipov tpénet va Anedet vtoym, 61t o pOTIOTIKE GONOTA TPETEL TPONYOLUEVAG VoL £X0VV KpudoeL. [Ipocoyn! Alakoyte TponyovpEveg v

Tdomn tov pevpartoc. Kieiote tov owtopato dtakomtn KukAmpatog 1 EefOdote TNV ac@iAeia.

. Mnv kowtate anevdeiog otny TNyn ewtog (Aopmtipa, LED kiix.).

(=] r , , , , . . s r ;o ;o . .
& H ecorhedpevn 1 eykotaction eotewn tnyy LED tov gotictikod entpénetal va ovTikataotadel povo omd Tov KOTUoKEDAGTH 1) atd &vav omd ontdv
£E0VO1000TNEVO TEYVIKO GEPPIG 1 Eva TaPOpOLD EEEIBIKEVIEVO TPOCMOTO.

. To mapdv mpoidv mepiExel poTeWN TNYN KAGONG evepyelakng anddoong ,F“, Baoet tov kavoviopov EE 2019/2015.
. Xpoportiés mapekkrioels ota LED drapopetikdv goptiov ivar duvatés. To emg xpdatog Kot 1 éviacn tov emtog twv LED puropei va alhowwbel eniong og

ouvaptnon pe v didpketo. ong.

. To poToTIKO pmopel var AEITOVPYNHGEL Pe TOVG GUVNDELS (1yVTiHEpP EAEYXOV YOViag PAoNG 1] (vTipep EAEYYXOV Pdong Tov eunopiov. Katd ) cvvdeon pumopei Adyw tov

GUGTNILOTOG VO EHLEAVIGTOVV eAappeis BOpPot oTov puBpoT) oTicHol 1 6ToV 010 ToV Aaprtipa. Avtd dev Exet kapd enidpacn otn Aettovpyia 1} ™ didpketa LONG
TOV AOUTTHPOL KoL SEV amoTELEL GOAALLOL.
45 AVT6 T0 QOTIOTIKG GhPTO Sev TPEMEL OE KO TEPITTMON Vo KAADQTODY e OEPUOHOVOTIKG 1) TAPOLOIOL £i50VE VALK

@ Sigurnosne upute / Molimo vas pro¢itajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili poetka upotrebe ovog proizvoda. Satuvajte ovo uputstvo za buduée

potrebe.
Svijetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih stru¢njaka sukladno vazec¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.
Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili tete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.
Ciscenje svjetiljki je ograni¢eno na povrsine. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije ¢istiti vodom ili drugim tekué¢inama. Za &iséenje koristite samo
suhu krpu, koja ne ostavlja vlakna.
Oprez! Opasnost od elektri¢nog udara. Prije spajanja na elektri¢nu mreZu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima oste¢enja. Nikada nemojte koristiti svjetiljku
ako primijetite bilo kakvo ostecenje.
Upozorenje! Odspojite mrezni vod s napajanja prije pocetka montaze ili demontaze. Iskljuéite FI prekidac ili automatski prekidac ili uklonite osigura¢. Postojeci
prekidaci na polozaj “OFF”.
A\ Paznja! Prije buSenja rupa za pri¢vri¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog oStecenja.
7. Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vr§¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuce nosivosti. Proizvodaé ne moZe preuzeti
odgovornost u sluc¢aju nestru¢nog povezivanja proizvoda s doti¢nom podlogom.
H Simbol prekriZene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znadi, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Proizvod se na kraju svog
zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.
Sigurnosni razred 11 [@]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljuciti na uzemljenje. Opis prikljuénih stezaljki: L = faza N = neutralni vodi¢ € =
uzemljenje. Pokrivadi i zavrSene kapice za dijelove koji provode struju, nacelno se moraju montirati.

. Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu. Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.

Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstva tokom rada mogu doseci temperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne smije dodirivati.

. Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP23% i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u unutra$njosti privatnih kucanastava.

. Stupanj zastite “IP23% vrijedi samo za vidljivo podruéje ugradene svjetiljke. IP-stupanj zastite vrijedi samo za postavljanje na strop.

. Stupanj zastite “IP20* vrijedi samo za nevidljivo podru¢je ugradene svijetiljke.

. Kako bi se IP-stupanj zastite mogao omoguditi, svjetiljka se smije montirati samo na ravnoj povrsini.

. Pokvarena rasvjetna sredstva se smiju zamijeniti samo svjetiljkama jednake vrste, snage i napona.

. Prije zamjene rasvjetnog sredstva potrebno je obratiit paznju na to da se isti prvo ohlade. Paznja! Prije pocetka strujni kabal iskljucite iz napona. Iskljucite sigurnosni

automat odnosno odvijte osigurac.

. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

& Prilozeni ili upotrebljivi LED-izvor svjetiljke smije zamijeniti samo proizvodac ili tehnicar kojeg je proizvodac ovlastio ili neka druga kvalificirana osoba.

. Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske uéinkovitosti ,,F*, temeljen na EU regulativi 2019/2015.
. Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o zivotnom vijeku moZze mijenjati.
. Svjetiljka se moZe koristiti sa uobicajenim (ytriac dimerom ili pelektronskim dimerom. Ovdje uvjetovano sustavom moze do¢i do laganih sumova kod zamracivanja

ili kod samog rasvjetnog tijela. Ovo nema utjecaj na funkciju ili trajanje rasvjetnog tijela i ne predstavlja nikakav nedostatak.

. 4% Ove svjetiljke se ni u kakvim okolnostima ne smiju pokrivati termoizolacijskim odsija¢ima ili sli¢nim materijalima.
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